GB - Assembly Instruction

ATTENTION! Before assemblinﬂ the metal
panel to the dishwasher, carefully read the
supplied instructions. Failure to follow the
instructions can cause injuries and damage to
the appliance.

Fl - Asennusohjeet

HUOMIO! Ennen metallipaneelin asentamista
astianpesukoneeseen lue huolellisesti mukana
toimitetut ohjeet.

Ohjeiden noudattamatta jattaminen voi
aiheuttaa vammoja ja laitteen vaurioitumisen.

BG - UHCTPYKUMA 3a MOHTaX

BHUMAHMUE! MNpeaun ga crnobute metanHus
naHen KkbM CbAOMMUSANHATA MaLLMHA,
BHMMAaTENHO NpoYeTeTe NpeaocTaBeHnTe
WHCTPYKUMN. HecnasBaHeTo Ha UHCTPYKUMNTE
MO>e a MPUYMHN HapaHsBaHWSA 1 NOBpean
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HU - Szerelési utasitas

FIGYELEM! Miel6tt a fémlapot a moso?(atégépre
szerelné, figyelmesen olvassa el a mellékelt
utasitasokat. Az utasitasok figyelmen kivl
hagydsa sériilést és a késziilék kdrosodasat
okozhatja.

RO - Instructiuni de montare

ATENTIE! inainte de a asambla panoul metalic
pentru masina de spalat vase, cititi cu atentie
instructiunile furnizate. Nerespectarea acestor
instructiuni poate cauza raniri si deteriorarea
aparatului.

BY - IHcTpyKubiA Na 360publ

YBATA! Nepag yctaHoykan meTanivyHam
naHani Ha nacygamMbl€YHY0 MaLlbIHY
yBaxniBa npavblTanye iHCTpyKUbItO, AKas
npbliknagaeyuya.

HeBblkaHaHHe iHCTPYKLUbIN MOXa NnpbiBeCLi
Aa TpayM i nawko4XaHHA npbinagsbl.

DE - Montageanweisung

ACHTUNG! Lesen Sie vor der Montage der
Metallblende am Geschirrspiiler die
mitgelieferten Anweisungen sorgfaltig durch.
Die Nichtbeachtung der Anweisungen kann
zu Sach- und Personenschaden fiihren.

NL - Montage-instructie

LET OP! Lees de meegeleverde instructies
zorgvuldig door, voordat je het metalen
paneel op de vaatwasser monteert.

Het niet opvolgen van de instructies kan

letsel en schade aan het apparaat veroorzaken.

HR - Upute za montazu

POZOR! Prije montaze metalne ploce na
perilicu posuda, pazljivo procitajte isporucene
upute. Nepostivanje uputa moze dovesti do
ozljeda i o$tecenja uredaja.

LV - Montazas pamaciba

UZMANIBU! Pirms metala panela nostiprinasanas
pie trauku mazgajamas masinas rapigi izlasiet

ieklautos noradijumus. Noradijumu neievérosanas
gadijuma iespé&jams radit ievainojumus un sabojat
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RS - YnyTcTBO 3a cKnanamwe

MAXIA! Tpe nocTtaB/mbarba MeTanHe nNaoye Ha
MalUVHY 3a Npakbe CyAoBa NaXKk/bMBO NPOYMTajTe
NPWIOXeHOo yNyTCTBO. HenowToBawe ynyTcTBa
MOXe 0BeCTU [0 noBpeaa u owTtehera ypehaja.

UA - IHcTpYKLifA 3 yCTaHOBKU

YBATA! Mepuw Hix 36upatn meTanesy naHenb
NOCYAOMUNHOT MallMHW, YBa)KHO MpoYnTamnte
HafaHi iIHCTpyKUii. HegoTpumaHHA iHCTPYKLUin
MOXe NPU3BeCTN A0 TPaBM i MOWKOAKEHHA
npunagy.

FR - Instructions de montage

ATTENTION! Avant d’assembler le panneau
métallique au lave-vaisselle, lisez attentivement
les instructions fournies. Le non-respect des
instructions peut entrainer des blessures et
endommager 'appareil.

NO - Monteringsanvisning

VIKTIG: For du monterer metallpanelet pa
oppvaskmaskinen, les ngye gjennom de
medfelgende instruksjonene.

Unnlatelse av & f@lge instruksjonene kan fore til
personskader og skader pa produktet.

CZ - Pokyny k instalaci

UPOZORNENI! Pfed montazi kovového panelu
do mycky si peclivé prectéte dodané pokyny.
Nedodrzeni pokynl mdze zplsobit zranéni a
poskozeni spotriebice.

LT - Montavimo instrukcija

DEMESIO! Prie$ montuodami indaplovéje
metalinj skyda, jdémiai perskaitykite kartu
tiekiama instrukcija. Jei nesilaikysite instrukcijoje
pateikty nurodymuy, galite susizaloti patys ir (arba)
sugadinti prietaisa.

SK - Montazne pokyny

UPOZORNENIE! Pred montdzou kovového
panela do umyvacky riadu si pozorne precitajte
dodané pokyny. Nedodrzanie pokynov méze
spOsobit zranenia a poskodenie spotrebica.

RU - YkaszaHmA no yctTaHOBKe

BHUMAHME! lNMepen yctaHoBKOM
MeTannMyeckon naHenu B NOCyA0OMOEYHYO
MalWuWHY BHUMATENbHO NpoYnTanTe
npunaraemble MHCTPyKUun. HecobnogeHune
WHCTPYKLUMIN MOXET MPUBECTU K TpaBMaM U
nospexaeHuto npmubopa.

IT - Istruzioni per il montaggio

ATTENZIONE! Prima di montare il pannello
metallico sulla lavastoviglie, leggere attentamente
le istruzioni fornite. La mancata osservanza delle
istruzioni puo causare lesioni e danni
all'apparecchiatura.

SE - Monteringsanvisning

OBSERVERA! Innan du monterar metallpanelen
pa diskmaskinen, las noga de medféljande
instruktionerna.

Underlatenhet att folja instruktionerna kan orsaka
person- eller produktskador.

EE - Paigaldusjuhised

TAHELEPANU! Lugege hoolikalt kaasasolevaid
juhiseid enne kui paigaldate n6udepesumasinale
metallpaneeli. Juhiste eiramine voib pdhjustada
vigastusi ja seadet kahjustada.

PL - Instrukcja montazu

WAZNE! Przed montazem metalowej $cianki do
zmywarki nalezy uwaznie zapoznac sie z zatagczona
instrukcja. Niestosowanie sie do instrukcji moze
prowadzi¢ do obrazen ciata i uszkodzenia
urzadzenia.
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SI - Navodila za montazo

POZOR! Preden kovinsko plos¢o namestite na
pomivalni stroj, natanc¢no preberite prilozena
navodila. Neupostevanje navodil lahko povzroci
poskodbe in Skodo na napravi.

Handschuhe tragen, um mdg

Utilice guan

Draag

handschoenen om mogeli
Bruk hansker for & forhindre po

ES - Instrucciones de montaje

{ATENCION! Antes de montar el panel metalico
en el lavavajillas, lea atentamente las instrucciones
suministradas. Si no se siguen las instrucciones,

el aparato podria sufrir averias y dafios.

DK - Monteringsanvisning

BEMZARK! Lzes de medfelgende anvisninger
omhyigeligt, inden metalpanelet monteres i
opvaskemaskinen. Hvis anvisningerne ikke felges,
kan det forarsage personskader og beskadigel%e
af apparatet.

GR - O8nyiec cuvappoAdéynong

MPOZXOXH! Mpotou cuvapuoloynoeTe 10
peTaAAikd mavel oo mhuvtApio matwy, SiapdoTe
TIPOCEKTIKA TIG TTapeXOUeVES 0dnyies. H un thpnon
TWV 08NYIWY PToPEi Va TIPOKAAESE! TPAUPATIOOUS
Kal {nuI& otn CUOKEUN).

PT - Instru¢does de montagem

ATENCAO! Antes de montar o painel metélico na
maquina de lavar loica, leia cuidadosamente as
instrucées fornecidas. Ao ndo seguir as instrucoes
pode provocar lesdes e danos no aparelho.

TR - Montaj Talimati

DIKKAT! Metal paneli bulasik makinesine
takmadan 6nce verilen talimatlari dikkatlice
okuyun. Talimatlara uyulmamasi, yaralanmalara
ve cihazin zarar gérmesine neden olabilir.

Wear gloves to prevent potential injury. ]
liche Verletzungen zu vermeiden. |
Porter des gants de protectfion pour prévenir les risques d'accident.
Indossare | %uantl per evitare potenziali lesioni.

antes para evitar posibles lesiones. _ )
Kayta kasineitd mahdollisten loukkaantumisten valttamiseksi.
ke verwondingen te voorkomen.
ensiell skade.

Anvand handskar for att forhindra potentiella skdrskador.

Bar handsker for at forhindre potentiel skade.

Haciye nanbyaTtkKi, Kab nasberHyub MarybiMmblx Tpaymay.

OnAa 3ano6iraHHA NOTeHLUiNHOMY TPaBMYyBaHHIO HajAramTe pyKaBuUKN.
Bo nsbekaHne nosyyeHMA TpaBM MNONb3yNTeChb 3alMTHBIMN NepyaTKaMu.
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